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PARADAS Y VÁLVULAS
SKU: 948023, 948024, 948021, 948022, 948025

REVISED 1/24/2019
CODES: SH231, SH251, SH208, SH213, SH254

GETTING STARTED

BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature
Hardware accepts no liability for any damage to the
stops, valves, wall or for personal injury during 
installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Unpack and inspect the stop valves for shipping 
damage. If any damage is found, contact our 
Customer Relations team at 1-800-221-3379.

Ensure that you have gathered all the required
materials that are needed for the installation.

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature 
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados a la plomería, ni por 
daños personales que ocurran durante la instalación.

Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.

Si encuentra algún daño, comuníquese con nuestro 
equipo de Servicio al cliente al 1-800-221-3379.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales 
necesarios para la instalación.

S T O P S  &  V A LV E S  

Adjustable Wrench 
Llave inglesa ajustable Gafas de seguridad

Safety Glasses
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INSTALLATION
INSTALACIÓN

PARADAS Y VÁLVULAS
SKU: 948023, 948024, 948021, 948022, 948025

S T O P S  &  V A LV E S

Ensure water is shut o� before installation. Clean & 
deburr pipe before installation. Make sure tube is cut 
so it is squared and not out of round. Test installation 
before leaving job site

Asegúrese de que el agua esté cerrada antes de la 
instalación. Limpie y retire las asperezas de la tubería 
antes de la instalación. Asegúrese que la tubería esté 
cortada a escuadra y que no pierda su forma circular. 
Pruebe la instalación antes de abandonar el sitio de 
trabajo..

INLET
COMPRESSION (COPPER)
For use on type M or type L copper only.

ENTRADA
COMPRESIÓN (COBRE)
Para utilizar solo con cobre tipo M o tipo L.

1. Do not use thread sealant on compression threads. 
1. No utilice grasa en las tuercas de compresión.

2. Place compression nut then brass sleeve on tubing. 
2. Coloque la tuerca de compresión y luego el mango de
bronce en la tubería.

3. Insert copper tube into valve and tighten compres-
sion nut �rmly using an adjustable wrench. 
3. Inserte el tubo de cobre en la válvula y, con una llave 
inglesa ajustable, ajuste con firmeza la tuerca de 
compresión.

1. Do not use thread sealant on compression threads. 
1. No utilice grasa en las tuercas de compresión.

2. Place compression nut then brass sleeve on tubing. 
2. Coloque la tuerca de compresión y luego el mango de
bronce en la tubería.

3. Insert copper tube into valve and tighten compres-
sion nut �rmly using an adjustable wrench. 
3. Inserte el tubo de cobre en la válvula y, con una llave 
inglesa ajustable, ajuste con firmeza la tuerca de 
compresión.

  

COMPRESSION NUT 
Tuerca de compresión

SLEEVE 
Manga

COPPER TUBE 
Tubo de cobre 

VALVE 
Llave de paso 

OUTLET
COMPRESSION (COPPER)
For use on type M or type L copper only.

SALIDA
COMPRESIÓN (COBRE)
Para utilizar solo con cobre tipo M o tipo L.

COMPRESSION NUT 
Tuerca de  compresión

COPPER TUBE
Tubo de cobre  

Manga de latón
BRASS SLEEVE

VALVE OUTLET
Salida de la llave
de paso

VALVE 
Llave de paso 


